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The Tenth Infallible: The Eighth Imam Ridha’ (as)
and his forty discourses

The Tenth Infallible: Imam Ridha’ (as)

Name: Ali Ibn Musa (as)

Renowned Title: Ridha’

Father and Mother: Imam Musa Ibn Ja’far (as) and Najma (as)

Time & Place of Birth: 11th of Zilqaad year 148 Hijrah, in Medina.

Time & Place of Martyrdom: End of Safar, 203 Hijrah at the age of 55 Years was martyred through
poisoning of mamoon (Abbassade caliph) in Sana bad nauqan (a Mohallah today & site at Mashad
Muqadas, (Islamic Republic of Iran.)

Shrine: Mashad Muqaddas.

.Life duration: in three segments.

1. before Imamate (35 Years), From 148 to 183 Hijrah.

2. after Imamate, 17 Years Residence in Medina.

3. And Three Years in Khorasan, the most Sensitive part of his political life was in this period.

He had only a single son Imam Jawad Who was seven years of age at the time of his martyrdom.

Forty Traditions from Imam Ridha’ (as)
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عن الامام عل الرضا عليه السلام

1. He who compares & likens Allah to his creations is a polytheist & the one who attributes something
which has been forbidden for him is an infidel. 1

(من شَبةَ اله بِخَلقه فَهو مشرِک، ومن نَسب الَيه ما نَه عنه فَهو کافر. (وسائل الشيعة ج18 ص557 -1

2. Faith is to one grade superior & sublime to Islam & piety is one degree superior to faith & certitude &
certainty is one step superior to faith & nothing more elegant & excellent than certitude has been
bestowed upon the sons of Adam (as) 2

انَّ الايمانَ افضل من الاسلام بِدَرجة،والتَّقوی افضل من الإيمانِ بِدَرجة، واليقين افضل من الإيمانِ بِدَرجة ولَم -2
(يعطَ بنُو آدم افضل من اليقين. (بحارالانوار ج78 ص338

3. Faith has four pillars: Trusting & relying upon Allah, & contentment & pleasure with the divine will, &
submittance to the ordain & ordinance of Allah, & delegation & turning over (the affairs) to Allah. i.e.
(Total submission & reassignment to Allah). 3

اَلإيِمانُ اَربعةُ اَرکانٍ: اَلتَّوکل عل اله.والرِضا بِقَضاء اله، والتَّسليم لأَمرِاله، والتَّفوِيض ال اله. (بحارالانوار -3
(ج78 ص338

4. And faith means performing & discharging the obligatory duties & avoiding the committing of forbidden
acts & faith, is the recognition & knowing (Allah) through the heart & admitting & confessing through the
tongue & practicing through the parts of body (Physically). 4

والايمانُ اَداء الفَرائضِ واجتناب المحارِم. والامانُ هو معرِفَةٌ بِالقَلبِ وإقرار باللّسانِ وعمل بِالأرکانِ. (تحف -4
(العقول ص442

5. One day Imam Ridha’ (as) mentioned Quran & so he described the magnanimity & glory of it's
authority & it's miracles saying, That is the firm cable of Allah & firmest handhold & the ideal & model
path, it guides & leads toward paradise & is the savior from the fire (of Hell). It does not corrode & wear
out by the passage & flow of time. Moreover, it's continuous repetition & recitation through the tongue
does not devalue & depreciate it. Since, it is not made to exist for a certain age & period apart from other
ages & periods. Instead, it has been made a proof & logic for all human beings. Falsehood does nether
find passage in the front & afore of it nor from it's back side. It has been descended (revealed) by Allah,
the all wise, all praise worthy. 5



5- فَقال ،هنَظم ةَ فعجِزةَ المالآيو ةَ فيهجالح ظَّموماً القُرآنَ فَعضا (ع) ير الرذَک:

هوحبل اله المتين، وعروتُه الۇثق،وطريقَتُه المثل، المودِی الَ الجنَّة، والمنجِ من النّارِ ،لايخلق من الازمنَة،ولا
يغث عل الالسنَة، لانَّه لَم يجعل لزمانٍ دونَ زَمانٍ،بل جعل دليل البرهانِ،وحجةً عل کل انسانٍ، لا يأتيه الباطل من
(بين يدَيه، ولا من خَلفه تَنزيل من حيم حميدٍ. (بحارالانوار ج92 ص14

6. Rayyan says I said to Imam Ridha’ (as), what do you say about Quran?' So he replied ', It is the
speech of Allah, do not exceed & move ahead of it & do not seek guidance from other than it. Otherwise,
you would go astray.' 6

قُلت للرِضا علَيه السلام:ما تَقُول ف القُرآنِ؟فَقال کلام اله لا تَتَجاوزُوه،ولا تَطلُبوا الهدی ف غَيرِه فَتَضلوا. -6
((بحارالانوار ج92 ص117

7. 'Indeed Imamate is the rein of religion & the system of Muslims & the righteousness & welfare of the
world & the honor & glory of faithful’s. Verily, Imamate is the growing & ongoing root of Islam & its
elevated & sublime branch. Services, alms, fasting, Hajj & Jihad (the holy war) attain completion &
perfection & the booty (tributes) & alms gets plentiful & abundant, & the Allah's bounds, sanctions, &
ordinances get executed, & the frontiers & boundaries (of Islamic lands) get safe & secure, through
Imam. 7

7- هفَرعو،النّام سلامالا ةَ اُسنَّ الإمامين، انؤمالمزعالدّنيا، و لاحصو، مينسلالم ظامنو ،الدّين ةَ زِماممامنَّ الاا
،امالأحدودِ والح مضاءادَقاتِ،والصو،ءَالف تَوفير الجِهادِ،وو جالحو يامالصو کوةالزو لاةالص تَمام مامبِالا،امالس
(ومنع الثُّغُورِ والاطرافِ. (اصول الاف ج1ص200

8. about the workers & officials of sultan (king, ruler). Becoming a part of the officials of them & providing
of help & assistance to them & putting in endeavor to fulfill their needs & requirements is the equivalent
to infidelity. And looking intentionally & purposely at them is one of the great sins which deems one fit to
deserve the hell fire. 8

ف اَعمالِ السلطانِ»...: اَلدُّخُول ف اَعمالهِم، والعونُ لَهم والسع ف حوائجِهِم عديل الفرِ،والنَّظَر الَيهِم ... » -8
(عل العمدِ من البائر الَّت يستَحق بِه[بِها]النّار. (بحار الانوار ج75 ص374

9. Allah may take pity & be merciful to the servant who resurrects & revives our affair so I said ', and how
is it that your affair gets revived?' He responded ', by learning our know ledges & teaching them to the
people.'9



1. The slightest thing or contact is looking intentionally at a person, even this is one or the great sins not
to talk about helping the tyrants practically. So, those Muslims who strengthen & solidify the foundations
or their aggression & tyranny & make their abode in the hell, must as per this tradition avoid such
activities.

رحم اله عبداً احياء اَمرنا (قُلت): وکيف يحي اَمرکم؟ قال:يتَعلَم علُومنا ويعلّمها النّاس. (وسائل الشيعه ج18 -9
(ص102

10. A faithful will not become (real) faithful till such time he acquires three qualities: A way of Allah's
treatment (sunnan Allah) a prophet's rule & a rule of his saint. However, the Allah's treatment is the
concealing of his secret. Allah said

.عالم الغيب... فلا يظهر عل غيبه احدأ الا من ارتض من رسول

The knower of the unseen! So he does not reveal his secret to any. Except to him whom he chooses as
an apostle.' Moreover, the Sunnah & rule of the Prophet (S) is conciliation with the people. So Allah
commanded the Prophet (S) to conciliate with the masses saying.

خذا العفو وامر بالمعروف

Take to forgiveness & enjoin good.' Never the less, the rule of his saint is 'Exercising patience &
endurance in (the times of) adversities poverty & apprehensions.' 10

لا يونُ المؤمن مؤمناً حتّ يونَ فيه ثَلاث خصالٍ: سنَّةٌ من ربِه وسنَّةٌ من نَبِيه، وسنَّةٌ من وليِه فَأما السنَّةُ من -10
ربِه فَتمانُ سرِه، قال اله عزوجل ( ( عالم الغَيبِ فَلا يظهِر عل غَيبِه احداً* الا من ارتَض من رسولٍ)) واَما السنَّةُ
من نَبِيِه فَمداراةُ النّاسِ فَانَّ اله عزوجل امر نَبِيه صلَّ اله علَيه واله بِمداراة النّاسِ، فَقال: ( (خُذِ العفو وأمر
اءرالضو أساءالب ف برفَالص هِيلن ونَّةُ ما السمارفِ)) وبِالع.

(اصول الاف ج2 ص241)

11. The intellect of a Muslim man does not mature & complete till he has ten qualities: 1. Benevolence &
benefaction be expected & hoped from him. 2. And people be secure & peaceful from his evil doing. 3.
He considers the small amount of benefaction from others as abundant & plentiful. 4. And takes plenty of
his own benevolence & goodness to be a meagre amount of it. 5. He does not get tired & exhausted by
the demands & requirement asked to be fulfilled. 6. He does not get fatigued & restless from seeking
knowledge for all the length of his life. 7. He loves poverty more than the plentifulness & affluence, on



the course of Allah. 8. And he loves disgrace & abjectness on the way of Allah more than the honour on
the course of His enemy. 9. And anonymity is more liked by him than fame.

Then he (S) said. ', The tenth one & what is the tenth? The person asked him (S) what that is?' lmam
(as) reflected ', He does not see a person but that he says 'He is better & more pious than myself.' 11

لا يتم عقل امرِئ مسلم حتّ تَونَ فيه عشرخصالٍ:الخَير منه مأمول والشَّرمنه مأمونٌ،يستَثر قَليل الخَيرِمن-11
ف اَلفَقر ،هرِهد طُول لمن طَلَبِ العم مللايو ،لَيهج اوائن طَلَبِ الحم مسالا ي ،هن نَفسالخَيرِ م ثيرک لستَقيو ،غَيرِه
اله اَحب الَيه من الغن، والذُّل ف اله اَحب الَيه من العزِ ف عدُوه، والخُمول اشه الَيه من الشُّهرة، ثُم قال عليه
(السلام: اَلعاشرةُ،قيل لَه:ماه؟قال عليه السلام: لا يری اَحداً الا قال:هو خَير منّ واَتق. (بحارالانوار ج78 ص336

12. He who takes himself to account gets benefitted & the one who gets negligent & careless about
himself bears loss. And the one who fears (AlIah) becomes peaceful. And that one who takes lesson
becomes most clear sighted & discerning. And he who becomes most clear sighted understands & he
who understands & comprehends becomes knowledgeable & informed. 12

12- .ملع ن فَهِممو ،فَهِمرن أبصمو ربصا رن اعتَبمو،نما ن خافمو،رنها خَسع ن غَفَلمو ،بِحر هنَفس بن حاسم
((بحارالانوار ج78 ص352

13. A person asked Imam Ridha’ (as) ', who are the best of servants?'

So he responded ',Those men that when they perform good deed they become glad & when they
perform a bad deed they ask the forgiveness (of Allah) & when they are granted they thank (for it). And
while they get afflicted & grieved they exercise patience. And when they get enraged & angry they
forgive. (Overlook. other faults). 13

وسئل عن خيارِ العبادِ،فَقال (ع): اَلَّذيِن اذا اَحسنُوا استَبشَروا واذا آساء وا استَغفَروا: واذَا اعطُوا شَروا،واذا -13
(بتُلُوا صبروا، واذا غَضبوا عفوا. (تحف العقول ص445

14. And avoiding the cardinal & grave sins & these are murdering & killing the soul that Allah has
forbidden And committing adultery, & stealing & drinking (wine) & opposing (annoying) the parents, &
running away fleeing the battle front (in Jihad). & misappropriating & eating the wealth of orphan
oppressively & excessively, & eating the carrion (flesh of dead creature) & drinking blood & taking meat
of pig (pork) & unnecessarily eating the meat of animals which are slaughtered without Allah's name
being taken at the time of slaughtering them.

And eating (taking) interest after the clear cut ordain & the illicit & forbidden (wealth), & the arrow
shuffling & gambling, & diminishing reducing in measures & weights & accusing the chaste (virtuous)



women & sodomy & giving of false witness & disappointment with the commiseration of Allah &
considering oneself safe from the plan of Allah. (Fearlessness from Allah's plan) & dismay from the
blessing & commiseration of Allah & helping & assisting the aggressors & tyrants & reliance & trust upon
them. And I taking false oath & retention of rights without being hard up & telling lie. And pride &
arrogance & spending lavishly & wasting & squandering (of resources) & dishonesty & depreciating &
belittling Hajj & combating & standing up against the saints of Allah. And involvement & remaining busy
with diversion & play (sensuality & libidinous pleasures) and insisting upon committing sins. 14

14- ... ،دَينالوال قُوقعالخَمرِ، و شُربرِقَةُ والسنا وِالزو .تَعال هال مرح النَّفسِ الَّت قَتل هرِ وبائال ناباجتو
،ةوررن غَيرِ ضم بِه هغَيرِ الل لهما انزيرِ والخ لَحمو الدَّمو هيتالم أکلظُلماً، و يمتمالِ الي کلاحفِ ون الزم الفَرارو
وأکل الرِبوا بعدَ البيِنَة، والسحت، والميسر والقمار، والبخس ف الميالِ والميزانِ، وقَذف المحصناتِ والّلواطُ،
وشَهادةُ الزورِ واليأس من روح اله ،والامن من مرِ اله والقُنۇطُ من رحمة اله ومعونَةُ الظّالمين والرکونُ الَيهِم
،جبِالح خافالإستيانَةُ، والخو،والتَّبذِير الإسرافو برالو ذِبالو ،ةسرن غَيرِ العقُوقِ مالح بسحو الغَموس ميناليو
(والمحاربةُ لأَولياء اله تَعال والإشتغال بِالملاه، والاصرار عل الذُّنُوبِ. (عيون الخبار الرضا (ع) ج2 ص127

15. There are some grades of self-conceit. One among them is that the evil acts of a servant gets
decorated to him & he takes them for good deeds & boasts & gluts about them & considers them as nice
acts performed by him. And one of them is that a servant acquires faith & belief upon Allah & then
boasts of a favor conferred upon Allah, whereas, Allah has done him a favor in it. 15

15- نؤمن ينها امنعاً. وص نحسنه يا بحسيو هعجِبناً فَيسح راهفَي هلمع وءبدِ سلعل نيزن ينها ام :جاترجبِ دلعل
(العبدُ بِربِه فَيمن عل اله وله المنَّةُُ علَيه فيه. (بحارالانوار ج78 ص336

16. Had Allah not frightened people by paradise & hell even then it would have been obligatory for them
to obey Him & not commit His disobedience because of His favors & kindnesses upon them. And His
granting them the beneficence’s to start with, without any of their rights.

لَو لَم يخُوِفِ اله النّاس بِجنَّة ونارٍ لَانَ الواجِب علَيهِم اَن يطيعوه ولا يعصوه لتَفضله علَيهِم واحسانه الَيهِم، -16
قُّوهالذي ما استَح هن انعامم م بِهدَأهما بو.

(بحارالانوار ج71 ص174)

17. If it is asked why people were ordered to fast? It would be answered so that they may know the
trouble of hunger & thirst & thus get the idea about the poverty (hunger and thirst) of the Hereafter. And
the fast keeper may get humbled, belittled, humiliated, destitute, indigent (More over) they may get the
reward of Allah & be patient & forbearing in the wake of the (trouble) they face from hunger & thirst with



knowing of Allah & sincerity. So fasting will be the cause of their getting reward. Moreover, this will bring
about the control of lustful desires and become the admonition in this world.

And make them submit to the performance & offering of what has been made obligatory for them &
guides them to (the affairs of) Here after.

None the less, they by keeping fast do understand & comprehend the severances & extremity & the
amount of hardships & miseries that the poor & afflicted ones have to bear in this world. So they give
away the obligatory amounts which Allah has made obligation for them to payout of their wealth. 16

17- مائونَ الصليو،ةرفَقرِ الاخ لستَدِلُّوا عطش،فَيالعوع والج عرِفُوا اَلَمي ل:وم؟ قيلوابِالصراُم مظ ن قالفَا
ما فيه عم.الثَّواب ستَوجِبطَشِ، فَيالعو وعالج نم هما اَصابباً عارِفاً صابِراً لحتَسوراً مأجينا مستم يلاعاً،ذَلخاش
ف ليلادم ولَّفَهک اَداء َلم عضاً لَهرائو العاجِل م فظاً لَهواع ونَ ذليلواتِ،ون الشَّهسارِ عن الإکم
م فلَه َتَعال هال ضلَيهِم ما اَفتَروا اؤدالدُّنيا،فَي ف نَةسالمالفَقرِ و اَهل لع ذل بلَغدَّةَ معرِفُوا شيلو،الآجِل
(اَموالهِم... (بحارالانوار ج96 ص370

18. The Jamat prayers (the collective & assembly prayers) have only been made so that the sincerity,
oneness of Allah & the adoring & worshipping of Allah gets obvious, known, apparent & common.
Because, the show of it will complete the proof of the oneness of Allah to the people of East & west. And
will make the hypocrite & the one who has disrespecting attitude, humble & respectful to something
which is the cause of admitting & acknowledging the apparent of Islam & the submission to it. And to the
effect that the witnesses of people upon the Islam (being Muslim) of each other becomes lawful &
possible. Moreover, it becomes the (cause of) cooperation & co. working of them upon good acts & piety
& their taking distance from plenty number of evil acts forbidden by Allah. 17

18- نَّ ف.ًوراشهشُوفاً مراً مظاه لاا هةُ لبادالعو سلامالاالتَّوحيِدُ وو خلاصونَ الايلاىةُ لماعلَتِ الجعنَّما جا
سلامرِ الابِظاه بهما اَقَرياً لدوم فستَخالمو قنافونَ الميلو .حدَهو هالغَربِ لالشَّرقِ و اَهل لةً عجح ظهارِها
والمراقَبة ولتَونَ شَهادات الناسِ بِالاسلام بعضهِم لبعضٍ جائزةً ممنَه،مع ما فيه من المساعدَة عل البِروا
التَّقوی، والزجرِ عن کثيرٍ من معاص اله عزوجل. (عيون الخبارالرضا ج2 ص109)الحياة ج1 ص233

19. Indeed Allah has commanded three things (in Quran) which are in proximate with three others. He
ordered the prayers & alms. So the one who offers prayer & does not pay alms, his service is not
accepted from him.

And He ordered His thanks giving with that of the parents. So the one who does not thank his parent has
not thanked Allah. And He commanded fear of Allah & connecting with the kinship. So the one who does
not connect with the blood relations is not afraid of Allah. 18

19-نهل مقبکِ لَم يزلَم يو ّلن صفَم ،کوةالزو لاةبِالص رمونٍ بِها ثَلاثَةٌ اُخری،اقرم بِثَلاثَة رما لجوزع هنَّ الا



صلوته،وامر بِالشُّرِلَه وللوالدَين، فَمن لَم يشروالدَيه لم يشراله،و امر بِاتّقاء اله وصلَة الرحم فَمن لَم يصل
(رحمه لَم يتّق اله عزوجل. (عيون الخبارالرضا (ع) ج1 ص258

20. Do not let the good deeds & Ijtehad & endeavor in worship go, depending & trusting upon the love of
the Muhammad (S) house hold. 19

(لا تَدَعوا العمل الصالح والاجتهاد ف العبادة اتّا لاعل حب آلِ محمدٍ (ص). (بحارالانوار ج78 ص347 -20

21. Be careful of greed & jealousy, since, these (vices) have perished the previous nations. And beware
of stinginess because it is a calamity which will not be found in a free man & a faithful.

This (vice) is against & controversial to faith. 20

اياکم والحرص والحسدَ فَانَّها اَهلَا الامم السالفَةَ، واياکم والبخل فَانَّها عاهةٌ لا تَونُ ف حرٍ ولا مؤمن، انَّها -21
(خلاف الإيِمان. (بحارالانوار ج78 ص346

22. Silence is a door among the doors of wisdom. Indeed, silence begets & attracts love it is the proof of
all the beneficence’s.21

اَلصمت باب من اَبوابِ الحمة،انَّ لصمت يسب المحبةَ، انَّه دليل عل کل خَيرٍ . (بحارالانوار ج78 -22
(ص335

23. Behave with the friend humbly & with the enemy carefully & the general people, with smiling &
blooming face. 22

(اصحب... الصديق بِالتَّواضع،والعدُو بِالتَّحرزِ، والعامةَ بِالبِشرِ. (بحارالانوار ج78 ص355 -23

24. Allah dislikes futile (useless) talk & squandering the wealth & much begging (asking things). 23

(انَّ اله يبقض القيل والقال واضاعةَ المالِ وکثرة السئوالِ. (بحارالانوار ج78 ص335 -24

25. The miser does not have any comfort & so does the jealous not have any joy & felicity & the (kings)
(rulers) do not have faithfulness & trust worthiness & the liar does not have any manhood (forbearance).
24

.لَيس لبخيل راحةٌ. ولا لحسودٍ لَذَّةُ ولا لملُوکٍ وفاء، ولا لذُوبٍ مروةُ -25



(بحارالانوار ج78 ص345)

26. The secret & cause of service’s (prayers) is that prayer is the confession of the lordship of Allah &
negating all kinds of partners & plurality for him. And standing before the omnipotent, with humility,
humbleness, & the confession (of sins) & begging forgiveness of the previous sins. And placing the face
on dust five times a day as (sign of) honoring & confession of His greatness. And service’s (prayers) is
the cause of remembering Him & taking distance from the arrogance & neglectfulness. Prayers become
the cause of humility, submissiveness & humbleness (toward Allah) & the eagerness, heedfulness &
enthusiasm regarding the desire of enhancement of material & spiritual progress (both in the world &
here after). Moreover, prayers makes a man engaged constantly in the remembrance of Allah both day
& night so that he must not forget his lord, master, Administrator & creator, since, forgetfulness will
become the cause of rebel ion. Man while offering prayer stays in the presence of his lord & in the state
of His remembrance & this very condition constrains & stops him from sins and constrains & refrains him
from many kinds of corruptions. 25

26- نَةسالمو ِبِالذُّل لَه لارِ جبدَي الجي ينب يامقندادِ، والا خَلعو ،لجوزع هل ةوبِيب علَّةُ الصلاة اَنَّها اقرار بِالُّر
والخُضوع والاعترافِ، والطَّلَب للاقالَة من سالفِ الذُّنُوبِ ،ووضع الوجه علَ الارضِ کل يوم خَمس مراتٍ اعظاماً
يهما ف عالدُّنيا مو الدِّين ف ةيادِلزباً لباً طالراغ تَذَلَّلاعاً مونَ خاشيرٍ، وطلا بناسٍ و راً غَيرونَ ذاکن ياو،لجوزع هل
طغيو بطَرفَي قَهخَالو هرِدَبمدَةُ وِيبدُ سالع نسيلاىالنَّهارِلو بِاللَّيل لجوزع هذِکر ال لع ةمداوالمنزِجارِ والا نم
(ويون ف ذِکرِه لربِه وقيامه بين يدَيه زاجِراً لَه من المعاص ومائعاً من اَنواع الفَسادِ . (بحارالانوار ج82 ص261

27. And parsimony & avarice makes the honor (of man) spotted (dishonors & disgraces him) & the love
of (worldly materials) causes grief’s & involvements in problems. And the best & most value able of
virtues is doing good (to others) & providing shelter & refuge to those afflicted & fulfilling the hope of the
person having hope from you. 26

والبخل يمزِق العرض، والحب داع المارِه، واجل الخَلائق واَکرمها اصطناعُ المعروفِ، واغاثَةُ الملهوفِ، ... -27
(وتَحقيق اَمل الآمل. (بحارالانوار ج78 ص357

28. Do not acquire & adopt the company of drinker & do not salute him. 27

(لا تُجالس شارِب الخَمرِ ولا تُسلّم علَيه. (بحارالانوار ج66 ص491 -28

29. Allah forbade the drinking of wine, since, it causes corruption, disturbance, & intoxication of the
minds of its drinker & this becomes the cause of his refusing & denying of Allah & uttering obnoxious
language about HIM & His Prophets. And becomes the cause of all the sins including murdering &
accusing falsely chaste woman of adultery & committing adultery & lessening of abstinence & refraining



from forbidden deeds (sins). So this is the reason of it that all the drinks which intoxicate are prohibited &
forbidden. Since these drinks too have the same negative results which the wine has got. 28

29- ةي حرم اله الخَمر لما فيما من الفَسادِ ومن تَغييرِ عقُولِ شارِبِيها وحملها اياهم عل انارِ اله عزوجل والفر
حارِمالم نم ءَن شجازِ محت الا لَّةقنا وِالزالقَذفِ وو القَتلسادِ والف نم منهونُ مسايِرِ ما يو هلسر لعو لَيهع
فَبِذل قَضينا عل کل مسرٍمن الاشرِبة انَّه حرام محرم نَّه يأت من عاقبتها ما يأت من عاقبة الخَمرِ... (وسائل
(الشيعة ج17 ص262

30. Seven things short of seven other things are making (as if) a mockery. The one who repents through
his tongue but he is not ashamed at his heart, has cut a joke with himself. And the one who asks Allah
succor &does not put in effort has mocked himself. And the person who asks for foresightedness &does
not be careful so he has made a mockery with himself. And the one who asks paradise from Allah &does
not be patient over the hardships & calamities has made a fun of himself. And the man who ask the
refuge of Allah from hell fire & does not abandon the lusts of the world has made a joke with himself.
And the one who exercises remembrance of Allah does not get prepared set his foot ahead towards
meeting HIM has cut a joke with himself. 29

30- هال ألن سمو .هأ بِنَفسفَقَدِ استَهز ندَم بِقَلبِهلَم يو هسانبِل استَغفَر نم:هزاءالإست نم شياءا ةبعبِغَيرِ س ةُ أشياءبعس
َلصبِر علَم ينَّةَ والج هال لان سمو.هأ بِنَفسحذَر فَقَدِ استَهزلَم يو ماستَحز نمو .هأ بِنَفسجتَهِد فَقَدِ استَهزلَم يو التّوفيق
الشّدائدِ فَقَدِ استَهزأ بِنَفسه. ومن تَعوذَ بِاله من النّارِ ولَم يترک شَهواتِ الدُّنيا فَقَدِ استَهزأ بِنَفسه. ومن ذَکر اله ولَم
(يستَبِق ال لقائه فَقَدِ استَهزا بِنَفسه. (بحارالانوار ج78 ص356

31. Get connected to your kinship although it may be means of a drinking water. And the supreme
&superb kind of connecting with the kinship is to avoid annoying them. 30

بة من ماء،و اَفضل ماتُوصل بِه الرحم کف الاذی عنها. (بحارالانوار ج78 ص338 -31 (صل رحم ولَو بِشر

32. Give alms although with a small amount of a thing because indeed all that is intended for the sake of
Allah; although those may be meagre & small yet becomes great,& magnanimous by virtue of the
righteousness & purity of intention. 31

تَصدَّق بِالشَّء وان قل،فَانَّ کل شَء يراد بِه اله، وان قل بعدَ اَن تصدُق النّبيةُ فيه عظيم... (وسائل الشيعة ج1 -32
(ص87

33. The one who happens to meet a poor Muslim & salutes him against the way he salutes a wealthy
person shall meet Allah on the resurrection day in a way that He will be angry with him. 32



من لق فَقيراً مسلماً فَسلَّم علَيه خلاف سلامه عل الغَن لَق اله عزوجل يوم القيامة وهو علَيه غَضبانٌ. -33
((وسائل الشيعة ج8 ص442

34. Meet & see each other so that you get friendlier with each other. 33

(تَزاوروا تَحابوا.... (بحارالانوار ج78 ص347 -34

35. The one who repents upon the sins is like the one who does not have a sin. 34

(اَلتَّائب من الذَّنبِ کمن لا ذَنب لَه. (بحارالانوار ج6 ص21 -35

36. Cleanliness is from the morality & character of Prophets. 35

(من اخلاقِ الانبِياء التَّنَظُّف. (بحارالانوار ج780 ص335 -36

37. The best wealth is the one by which the honor of man is protected. 36

(اَفضل المالِ ما ۇق بِه العرض. (بحارالانوارج78 ص352 -37

38. The weapon of the Prophets is essential for you. When asked 'What is the weapon of Prophets'. He
said 'supplication!' 37

(علَيم بِسلاح الانبِياء«فَقيل:وماسلاح الانبِياء؟» قال:الدُّعاء. (اصول الاف ج2 ص468 -38

39. Be the mercy of Allah upon you, know it that Allah has forbidden all (forms of) gambling & ordained
the servants to avoid it & named it dirt (contamination) (in His Book, Quran).

And said, 'The dirt (filth) is the activity of satan so avoid it. Such as playing with chess & Back gammons
& other forms of gambling. And backgammons is worse than chess. 38

واعلَم يرحم اله تَبارک وتَعال نَه عن جميِع القمارِ واَمر العباد بِالاجتنابِ منها وسماها رِجساً -39
نماَشَر النَّردالقمارِ و نما مغَيرِهالنَّردِ وو نجاللَّعبِ بِالشَّطر ثلم «وهبالشَّيطانِ فَاجتَن لمن عم رِجس»فَقال
(الشَّطرنج. (متدرک الوسائل ج2 ص436

40. The superior most mind is the man's recognition of his self. 39



(افضل العقل معرِفَةُ الإنسانِ نَفسه. (بحارالانوار ج78 ص352 -40
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